




Programma di produzione
Production overview
Produkteüberblick

Servomotori Sincroni / Synchronous Servomotor / Synchronmotoren Motori e servomotori AC 3-Fase per funzionamento con inverter / AC 3-Phase inverter duty mtors and servomotors / 3-Phasen motoren und servomotoren für umrichterbetrieb

Motori coppia
Torque motors

Drehmomentmotoren

Bassa inerzia
Low inertia

Niedrige massenträgheit

Alta efficienza IE4
High efficiency IE4

Hohe effizienzklasse IE4

Alte prestazioni
High performances

Hochleistung

Bassa inerzia
Low inertia

Niedrige massenträgheit

Raff. a liquido
Liquid cooled

Wassergekühlt

Servomotori asincroni
Asynchronous servomotors
Asynchrone servomotoren

Motori compatti
Compact motor

Kompakte motoren

Grandezza unificata per inverter
Inverter duty motors IEC frame

Motoren für umrichterbetrieb in IEC normgrössen

Serie - Series - Serien LTS LTS-TB QLS QS HQL HQLa HQLa-Li LQ QCAvs QCAvp HQCA QCA MTS-MTES - IE2/IE3
Range di grandezze - Frame sizes - Achshöhe 132 – 355 200 – 355 100 – 225 100-280 80 – 355 80 – 355 180 – 280 100 – 280 63 – 90 71 – 112 80 – 100 71 – 112 63-160 / 132-400
Range di potenza (duty S1) - Power range (duty S1) - Leistungsbereich für S1 Betrieb [kW] 2,5 – 496 7,1 – 496 4,5 – 176 1,7 – 500 0,6 – 690 0,9 – 1115 31 – 289 3.2 – 565 0,31 – 5,9 0,2 – 6,3 1,1 – 12 0,12 – 9,5 0,12 – 630
Range di coppia (duty S1) - Torque range (duty S1) - Momentenbereich für S 1 Betrieb [Nm] 118 – 14046 682 – 14046 26 – 1680 25 – 2500 11 – 3658 15 – 6695 580 – 2865 52 – 3000 1 – 16 1,2 – 17 7 – 47 1,3 – 36,5 0,63 – 5128
Velocità nominale (nn) - Nominal speed (nn) - Nenndrehzahl (nn) [rpm] 100 – 700 100 – 350 1000 – 3000 580 – 2600 580 – 2600 580 – 2600 500 – 1000 580 – 2600 1000 – 5000 1500 – 5000 1500 – 2600 750 – 5200 750 – 3600
Velocità massima di lavoro 1) (nmax) - Max operating speed 1) (nmax) - Maximale Drehzahl 1) (nmax) [rpm] 1000 500 4000 3600 9000 9000 4300 12000 12000 9000 7500 9000 8000 / 3600
Inerzia - Rotor inertia J - Massenträgheit J des Rotors [kgm2] 0,054 – 41 0.65 – 51 0,0058 – 1,05 0,0075 – 3,8 0,006 – 38 0,006 – 38 0,391 – 2,34 0,011 – 5.75 0,0002 – 0,0043 0,0005 – 0,013 0,0060 – 0,0144 0,0003 – 0,009 0,00027 – 28
Livello di protezione standard - Standard Protection degree - Standard Isolationsklasse IP 55 IP 55 IP 54 IP 54 IP 54 IP 23 – IP 55 IP 23S IP 54 IP 54 IP 54 IP 54 IP 54 IP 54
Sistema di raffreddamento - Cooling system - Kühlsystem IC 9W7 IC 9W7 IC 416 IC 416 IC 416 IC 06 – IC W37 IC 06 IC 9W7 IC 416 IC 00 IC 416 IC 416 IC 411 – 416
Range di velocità a potenza costrante 2) - Speed range @ const. power 2) - Drehzahlbereich mit konstanter Leistung 2) 1:1,5 1:1,5 1:1,5 1:2 1:4 1:3 1:2 1:3 1:2 1:2 1:2 1:2 1:2

Forma Costruttiva - Mounting configuration - Bauformen B35 Spec. B3 + Barrel Flange
B3 + Zylinderflansch B35 B35 B35 B35 B35 B35 B5 B5 B35 B3, B5, B14 B3, B5, B14

Scatola morsettiera standard - Standard terminal box position - Standardposition des Klemmenkastens Laterale - Side - Seitlich Laterale - Side - Seitlich Superiore - Top - Oben Superiore - Top - Oben Superiore - Top - Oben Superiore - Top - Oben Superiore - Top - Oben Superiore - Top - Oben Superiore - Top - Oben Superiore - Top - Oben Superiore - Top - Oben Superiore - Top - Oben Superiore - Top - Oben
Scatola morsettiera laterale - Side terminal box position - Seitliche Positionierung des Klemmenkastens             
Lavoro ad alta velocità - Operation at high speed - Betrieb mit hoher Drehza hl             
Lavoro a bassa velocità - Low speed operation - Betrieb mit niedriger Drehzahl             
Coppia massima a velocità zero - Zero speed full torque operation - Volles Drehmomentim Stillstand             
Inerzia Standard 3) - Standard Inertia 3) - Standardträgheit 3 )   – – – – – - - - –  
Bassa Inerzia 3) - Low inertia 3) - Niedrige Massenträgheit 3) – – –    –     - -
Bassissima Inerzia 3) - Very low inertia 3) - Sehr Niedrige Massenträgheit 3) – –  – – –  - - - – - -
Ingombro motore 3) - Motor compactness 3) - Kompaktheitder Motoren 3)             
Materiali di costruzione - Frame constructions - Rahmenkonstruktionen Steel - Stahl Steel - Stahl Allum./Acciaio - Alum./Steel - Alum/Stahl Magnetic Steel - Elektroblech Magnetic Steel - Elektroblech Magnetic Steel - Elektroblech Magnetic Steel - Elektroblech Alluminio - Aluminium Alluminio - Aluminium Alluminio - Aluminium Magnetic steel - Elektroblech Alluminio - Aluminium Allum./Ghisa - Alum./Cast Iron - Alum./Gusseisen
Accessori/Opzioni - Accessories/Option - Ausrüstungen/Optionen:
Ventilazione - Fan unit (separate electric fan) - Lüftereinheit (unabhängiger elektrischerlüfter) – –           
Termoprotettore PTO - Thermal switch PTO - Temperaturschalter PTO             
Sonda Termica PTC - Thermistors PTC - Thermistor PTC (Heissleiter)             
Predisposizione encoder - Encoder predisposition - Vorbereitet für Drehgebermontage             
Encoder - Drehgeber             
Freno - Brake - Bremse – –           
Bilanciatura grado S - Balancing S degree - Auswuchtung Klasse S             
Flangia extra precisa - Extra-precise flange - Extra präziser Flansch             
Scaldiglie - Space heaters - Heizgerät             

Cuscinetto a Rulli - Roller bearing - Rollenlager – Thrust Bearing
Drucklager

          

NDE insulated bearing - Elektrisch isoliertes Lag er Nichtantrie bsseite             
Spazzola scarico correnti - Brush for shaft currents disch. - Fehlerstrombürste             

Applicazioni - Applications - Anwendungen
Applicazzioni senza riduttore.

Gearless applications.
Anwendungen für Direktantr iebe.

Applicazioni industriali che richiedono alta risposta dinamica, bassa inerzia, dimensioni compatte e velocità di rotazione elevata.
Industrial applications with requirements for high dynamic response, low inertia, compact design and high speed operation.

Industrieanwendungen für hohe Ansprüche in Bezug auf hochdynamisches Verhalten, geringe Trägheitsmomente, kompakte Bauweise und hohe Drehzahlen.

Applicazioni industriali a velocità variabile.
Variable speed.Industrial applications.

Industrieanwendungen mit variablen Drezah len.

Utilizzo principale - Mainly used for - Hauptgebrauch
Movimentazione materiali, imballaggio, taglierine, stampaggio, lavorazione filo, estrusori, calandre, linee continue, stampaggio iniezione, sollevamento.
Material handling, packaging, rotary shears, fly to cut, printing, wire drawing, extruders, calender, lines, conveyors, injection moulding, cranes and lifting.

Material handling, verpackung, rollenscheren, drucken, drahtziehen, extruder, kalander, förderanlagen, spritzgiessmaschinen, krähne und lifte.

Movimentazione, imballaggio, estrusori, sollevamento.
Handling, packaging, extruders, conveyors, cranes, lifting.

Handling, verpackung, extruder, förderanlagen, krähne, lifte.

 disponibile di serie - available as standard - Als Standard erhältlich  molto buono - very good - sehr gut

 disponibile a richiesta con sovrapprezzo – available on request with extra-charges - Auf Nachfrage gegen Aufpreis erhätlich  buono - good - gut

 non disponibile - not available - nicht erhältlich  normale - standard - standard

1) In relazione alla grandezza del motore. 1) In relation to the motor frame size. 1) in Bezug auf die Baugrösse des Motors

2) In relazione alla grandezza del motore ed alla tensione di alimentazione. 2) In relation to the motor frame size and nominal voltage. 2) in Bezug auf die Baugrösse des Motors und die Nennspannung

3) Se comparato con un motore unificato della stessa velocità, potenza/coppia. 3) If compared with a IEC frame motor of the same nominal speed, power/torque. 3) Verglichen mit IEC Normmotoren mit gleicher Nenndrehzahl, -leistung und -moment

Questa tabella fornisce indicazioni generiche sulle prestazioni dei motori e sulle opzioni. Le indicazioni sono valide per tutte le grandezze e pertanto, per alcune specifiche taglie le opzioni potrebbe-
ro essere differenti o non disponibili. - Il catalogo tecnico ed il manuale di istruzione è disponibile in internet al ns. indirizzo www.oemerspa.com.

This table is used to give a quick reference for the motors carachteristics and options.  The indications are valid for all the serie and so, for some specific frame size of the same serie, the options 
could be different or not available. - The technical catalogue and instruction manual can be downloaded from our internet pages www.oemerspa.com.

Diese Tabelle gibt einen Überblick über die verschiedenen Motoren mit ihren wesentlichen Merkmalen. Diese Merkmale sind jeweils für die Baureihe gültig. Die Optionen können innerhalb einer 
Baureihe abhängig von der Baugrösse abweichen oder evtl. nicht vorhanden sein. Der Katalog und Betriebsanleitungen stehen auf der Homepage www.oemerspa.com zum Herunterladen zur 
Verfügung.




